Titus 1:1-4
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1. Paul has left Crete and Titus is on Crete, 65 AD (Titus 1:5)h S enad '
2. Paul has just left Timothy in Ephesus, 65 AD (1 Timothy 1:3) " PAUL'S FINAL TRAVELS
3. Paul is writing Titus and 1 Timothy from Philippi in Macedonia, 85 AD (1 Timothy 1:3) 3 (65-68 AD)
4. Paul is spendmé; the winter (of 65-66 AD) in Nicopolis (Titus 3:12) @ - 1 Timothy
5. In the spring of 66 AD Paul goes through Macedonia (Philippi) fo Troas - Titus
6 Paul is arrested in Troas (in 66 AD) (2 Timothy 4:13) CRETE =
7. Paul is in Roman prison from 66 AD until he is decapitated fall of 67 AD or - 2 Timothy

sprina of 68 AD. Paul writes 2 Timothy in the summer of 67 AD.

e Paul has left Crete and Titus is on Crete (Titus 1:5)

e Paul is writing from Macedonia (1 Timothy 1:3)

e Paul has just left Timothy in Ephesus (1 Timothy 1:3)

e Paul is spending the winter (of 65-66 AD) in Nicopolis (Titus 3:12)
e Paul will be arrested in Troas (in 66 AD ) (2 Timothy 4:13)

Opening of the Letter — Titus 1:1-4
1. One of the longest and detailed openings (salutation, greetings, prescripts)
a. Romans — 71 Greek words
b. Titus — 46 Greek words
Galatians — 25 Greek words
d. Others —4-14 Greek words
2. “God” occurs 5x in the first four verses. Plus:
a. “Jesus Christ” 1x
b. “Christ Jesus” 1x
c. “Savior” 2x
3. “Eaith” 2x in prepositional phrases
a. “to further the faith of God’s elect” — beginning at 1:1
b. “true son in our common faith” — ending at 1:4
Titus 1:1 — Paul, a servant of God and an apostle of Jesus Christ, for the sake of the faith of
God's elect and their knowledge of the truth, which accords with godliness,
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1. Paul identifies himself as a “servant”

a. Only used elsewhere in Romans and Philippians where Paul and Timothy are “servants

b. Peter, James, Jude also identify as servants
2. Also, as a “servant” he serves as “an apostle”

a. By this time (65 AD), Paul has been an apostle for 30 years.
b. Only letters Paul does not introduce himself as an apostle is:

a.
b.

i. When identified with Timothy in Philippians and Philemon
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ii. When identified with Silas and Timothy in 1 Thessalonians and 2 Thessalonians
3. Paul is a servant and an apostle of Jesus Christ for two identified purposes:

“for the sake of the faith of God’s elect”
“for...their knowledge of the truth which is according to godliness”

(“for...their knowledge of the truth which produces godliness”

i. “Godliness” is the natural result of the true knowledge of God

1. 2 Peter 1:3 — His divine power has granted to us all things that pertain to
life and godliness, through the knowledge of him who called us to[c] his

own g

w

lory and excellence “

2 Peter 1:6, 7
2 Peter 3:11
1 Timothy 4;6 — “If you put these things before the brothers, you will be a

good servant of Christ Jesus, being trained in the words of the faith and
of the good doctrine that you have followed. Have nothing to do with
irreverent, silly myths. Rather train yourself for godliness; for while

bodily training is of some value, godliness is of value in every way, as it

holds promise for the present life and also for the life to come.”

ii. 2 Timothy 3:7 warns against “speculation” and “theories” about potential
knowledge and “truths” which are unproductive:
“always learning but never able to come to a knowledge of the truth.”

1:2 — in hope of eternal life, which God, who never lies, promised before the ages began
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4.

This godliness has a base in theological truth focusing here on eschatology.
a. Here the knowledge of the truth that we have “the hope of eternal life” will lead us to
godliness.
The strength of the “hope” is not the inward experience or the emotional feeling, but the
knowledge of the truth of the reality of the object of our “hope” - Jesus Christ
Two ages — present age and age to come
a. But, this was established in a time “before the ages began”
Through Jesus Christ we have “HOPE” of “ETERNAL LIFE” to sustain us in the age to come.

1:3 — and at the proper time manifested in his word through the preaching with which | have
been entrusted by the command of God our Savior;
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1. “proper time” in this age God manifested his word or the Truth

2.

Paul is proclaiming that Truth or the revealed “word”

1:4 — To Titus, my true child in a common faith:
Grace and peace from God the Father and Christ Jesus our Savior.
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